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Y a z ı iş lerine B akan  

MUHARREM TEKDAL

 Say, و 38
Cilt ؛ ٠٧

G İR E S U N  'E  Ç E V R E S İ HA L K E V L E R iN iN  D E R G İS İ

1 4  Ü I V C .  Y J M I V  E Ş İ Ğ İ N D E

Bugün Halkevlerinin kuruluşunun 14 ncü yıldönümüdür. Bu 
tarih; ayni zamanda, gerçek ve eylemli olarak kendimize dönüşü, 
müzün de başıdır. Bütün ruhiyle halk rejimi olan 'Cumhuriyetin, 
her şeyi halk için kurması kadar gerekli bir şey olamaz.

Esasen çalışmalarımız tek bir ekren etrafında dönüyor. Halk 
Ana havuzumuzun dokuz kurnası, hep onun ebedî susuzluğunu 
gidermek için akıyor.

Halkevleri, 14 yılda, Türk milletine neler kazandırmıştır 
sorusuna beyhude cevap aramıyahm.

Gerçek şu ki; Bu çatı altında, Türk aydını “Söz„ ün esraren­
giz sihrinden faydalanarak gönülleri fethediyor. En kudretli telkin 
vasıtası olan tiyatro, ezeli “ fek„ liginden çıkarılarak, Halkevi ve 
Halkodaları temsil kollariyle köylere kadar yayılmaktadır.

Dahası var : Türk, katkısız sesini bu çatının havasında bul­
makta ve Türk aydım, bu kültür tapınağında, varlığını. “ALTIOK„ 
un “halkçılık„ umdesine bağışlıyarak , ana kalabalığı kalkındır­
makta ve yüzyılların bir türlü bulandıramadığı kaynaktan kana 
kana içmektedir.

Artık, Cumhuriyet aydını, Yakup Kadri Karaosmanoğlunun 
“Yaban„ ındaki: “Her memleketin köylüsiyle okumuş yazmış züm­
resi arasında ayni derin uçurum mevcut mudur? Bilmiyorum; fa­
kat mektep görmüş bir İstanbul çocuğu ile bir Anadolu köylüsü 
arasındaki fark, bir Londralı tngilizle bir Pençaph Hindli arasın­
daki farktau daha büyüktür.

٠ . . “Lâkin işte ■görüyorumki, hâlâ bir çanak suda bir damla 
zeytinyağı gibiyim. Ne karışıyorum, ne de dibe çökebiliyorum.„ 
Diye döğünen ve vahlanan bedbaht Ahmet Celâl değildir.

Şimdi, yüzbinlerce Kemalist genç, Osmanlı münevveri Ahmet 
Celâl’in metruk ülkelerini altı koldan fethetmekle meşguldür.

işte. Halkevleri; böyle mutlu bir dâvânm gerçekleşmesine ça­
lışan kültür kışlalarıdır.

Bu büyük bayramırı bütün millete ve yurda kutlu olmasını diliyelim.
AKSL

ik o ş m a

Kış geçib de bahar günü gelince 
Karlı sular destileri delince 
Aşık . la n  sevdiğini bulunca 

Şu dagisra cıkan yârim sUrmell 
ince belden Osmah sıkı sarmalı. 

Yeşil 0t.lar gelindeki tel gibi 
Dut yaprağı nazil yarin el gibi 
Gül fidanı sevdiğimin bel gibi 

Şu dağlara 'cıkan yârim sürmeli 
ince belden .s m a n  sıkı sarmalı. 

Bahardaki ©tun. sahi yoncadır 
؟ n besinde kızın göğsü goncadır 
Güzelin kiymetl er doğuncadır 

Şu dagiara cıkan yârim sürmeli 
!öce belden Osman sıkı sarmalı. 

B ahar günü yar om uzu sallanır 
Siyah gözün altı yer yer allanır 
Yar koynunda gül m em eler ballanır 

Bu dagiara cıkan yârim sürmeli 
ince belden Osman sıkı sarmalı. 

٥ ٥ ğ٠٢ a ^ â n  .Dumanogian„ ım bağır 
Dertli gönle dagiar ovalar sagır 
S ev güzeli sevilmiyen kız soSur 

bu dağlara cıkan yârim sürmeli 
ince belden Osm an sıkı sarmali.

Dumanoğlan
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100000 am elelik  ’bir i§ dev let 
serm ayesiyle to p rak  i.Ie rinde  ça• 
Iı؛ acak  ve sonunda d ah a  sağlam  
daha  verim li fındık  bahçeleri 
fertle rin  ik tisad i du rum u üzerin ­
de m üessir o labileceği gibi m il­
le t ik tisad ına da yekûn  halinde 
büyük  bir kazanç  k a tıla cak tır .

F a k a t birçok bankacılık  m ü­
lâh aza ları yazıkki bu hayırlı i |i  
geciktirm iş ve h â lâ  da  gecik tir­
m ektedir.

Sonucu m em lek et iktisadi 
ölçüsünde kıym et ifade  eden  her 
hang i bir iş b irkaç  kö tü  vak ıa­
nın tekerleğ ine  yükletilm em elidir.

Esasen m üşk ilâ t gören  köylü 
ü rk ek tir r ic a t eder veyahu tta  
tak ib ten  m addi m ecali kesilir.

Bir başka köylüye -rastladık; 
k en d irden  ( kenev ir ) kend ileri 
ta ra fın d an  örülm üş beyaza  y a ­
kın tem iz b ir elbise giyiyordu. 
O nu ta k d ir  e ttim . S onra  öğren- 
dim ki M esudiye köylü leri ip tidai 
b ir şekilde köy el san a tla rın d an  
istifade edeb iliyorlar. D aha yu­
k a rı köyler ip tid a î m adde  b ak ı­
m ından  el san a tla rın ı bazı yer­
lerde d ah a  çök inkişaf ettirm iş­
ler.

tskoçya’da m uazzam  İngiliz 
kum aş sanayiin in  kuru lm asından  
evvel köylü el şan a tla rın a  bir 
ih tiyaç o la rak  boş vak itlerin i 
k ıym etlend irm ek  üzere böyle baş­
lanm ıştı. F ab rik a  baca la rı ha len  
Işkoçya sem aların ı dum ana boğ­
duğu bu  gün bu  san a t en ileri 
b ir şek ilde gene köylü  el te z ­
gâh larında  yap ılm ak tad ır.

İş g ü c ü ; da im a iş gücünü

kâfi değil, sonra p a ra la rı 
yok.

— A nladım ; işletm e serm a- 
yeleride.

Biraz sonra yola gird ik , mısır 
ta rla la rın d a , fındık  bahçeleri a- 
rasında  kırm ızı yollu peştem allı 
çalışan k ad ın la r gördük . G erçi 
çalışm ak m üm kündür. F a k a t ta ­
b ia tın  du rm ad an  d in lenm eden 
söm ürülen bu top rak la rın ı verim ­
li k ılm ak için m u h ak k ak  su re tte  
gübrelem eye ih tiyaç vard ır. Bu 
ya kim yevi, y ah u tta  tab ii yani 
hayvandan  tem in  edilir. H er iki• 
side p a ra  ister.

Tarım  B akanlığı verim den  
düşen bahçeleri gençleştirm ek 
ve yeni m eyve bahçeleri tesis 
e tm ek  için z ira a t bankası yoluy- 
I .  k red i açm ışhr. Bu C um huriyet 
H üküm etin in  köy ekonom isi ü- 
zerinde  en faydalı ve en verim li 
h a re k e ti o lacak tır. G ireson m ey­
ve bahçeleri (yani fındık  bahçe­
lerini kasdediyorum ) g ittikçe  ve­
rim den  düşm ekted ir. ؛ Bu inkâr 
edilm ez b ir h ak ik a t haline gel­
m iştir. Bu bahçelerin  b irçok ları­
nın gençleştirilm eye ve birçok- 
la rın ında  sökülüp yen iden  dikil­
m eğe ih tiyacı v a rd ır. Bu işleri 
sağ lıyabilm ek için m uhakkak  su­
re tte  k red i lâzım dır. Ç ünkü  fe r­
din köy işle tm elerinde çalışm a 
ve çalıştırm a im kânların ı bugün­
kü m addi durum uyla başaram ı- 
yacağı büyük  b ir h a k ik a ttir . U- 
zun vadeli az faizli k redi köy 
iş le tm elerindek i iş gücünü h a ­
rek e te  getirecek  ve bu  suretle  
m eselâ ayni m ın taka  halk ından
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Y a z a n  : Fehmi ÖZGEN
Yüksek, Ziraat mühendisi

bir şose üzerinde kıvrıla kıvrıla 
yükseliyoruz. K arşım ızda koyu 
yeşil e tek leri görülen sisli dağ­
lar, aşağida k ıy ıları, yer yer g ö ­
rülen  m asm avi bir deniz ve işte 
biz bu iki dekor a rasında  yeşil 
renk lerin  en göz alıcıların ı tem iz 
bir havayı teneffüs ederek  hay ­
ran  hayran  seyrediyor ve yolum u­
za enerjik  ad ım larla  devam  ed i­
yoruz. Yol üzerinde bir kahve, 
önünde iskemleler^ ka laba lık  bir 
k itle , oynayan lar ve konuşan lar
var.

^e iam  verdik  ve o tu rduk . 
H aşan  dayının güzel bir k ah ­
vesini içtik ve sonra herkes gibi 
bizde konuşm ağa dald ık . Mev- 
zuum uz köylü refah ı idi. O nları 
gördükçe üzülüyordum . Ç ünkü 
gün o rtasında  idik ve çalışm a 
zam anı idi halbuki bu genç d e li­
kan lıla r b u rad a  kimisi içerde 
kimisi d ışarda. H aşan dayı ile 
konuşm ağa daldık .

— Bu delikan lılar zengin  mi?
— Kim demiş m etelik leri yok
—  N eye çalışm ıyorlar, a ra ­

zilerim i yok?
—  H ayır arazile ri v a t fak a t

Selâm  verdik

l939  İkinci büyük dünya h a r­
bi bü tün  açıklığ ıy la ik tisad i üs­
tün lüğün önenaini be lirtti. Bu hal 
h a rp  sonrası b ü tü n  m illetlerin  
m ağnevi p rensip leri de  ihm al e t ­
m em ek şartiy le  büyük bir ik ti­
sadi savaşa g irm elerin i em rettiğ i 
gibi olaylar bu yönden ilk ha- 
rake tlerin  başlad ığ ın ı bile gös­
terd i.

M illetçe yap ılacak  o lan  bu 
m uazzam  h a rek e tle rin  etüdleri 
ille rden  ilçe lerden  h a tta  köy ler­
den  yapılır. Biz bu  yazılarım ızla 
G ireson ilinde ne gibi işlerin 
yapılab ileceğin i ve dolayısiyle 
büyük bir iş gücünün nasıl kıym e- 
tlendirileb ileceğin i m üm kün oldu• 
ğu k a d a r k end i ölçüm üzde izaha 
çalışıyoruz. 1945 senesi 9 ve lO 
uncu ay la rın d a  sahilden  20 km. 
kad ar uzak laşan  8-lC  köy . gez­
dim . V e birçok köy lü lerle  sam i­
mi konuşm alar yap tım .

G ördüm  ki h er köy kend i 
d ar h u d u tla rı içersinde iş gücü­
nü  k u llan am am ak ta  bu yüzden 
içtim ai ve ik tisad i büyük z a ra rla r 
m eydana gelm ek ted ir. G üneşli 
serin bir havada geniş ve tem iz

TÜ
R

K 
TA

R
iH

 K
U

R
U

M
U



-
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I S U S Y O N C J N I T  T a N l Y - İ İ L I M

Y a za n  : Necmettin ULAÇ
Bal\؟ e KüUürlçri Islasyonıı 'relmOceri 

Düiie kadar t ı n d ı k  istasyonu olarak, tanıdığımız v.e bi!d!ğ؛mlz bu 
müessese 1 - Ocak - 1946 dan itibaren son raeyveci!ik kongresi kararlan ile 
gerçeği olan ada kavuşarak .“Balıçe .Kültürleri istasyonu„ adını almış bulu- 
nuyor- '

Türkiye Dünya üzerinde yayılmış olan bir ؟ok m'eyva -türlerinin ana 
vatani ve balıça kültürlerinin kaynağıdır. Bu itibarla memleketimizin türlü 
iklim bölgelerine yayılmış olan ve buralarda kökleşerek 0 bölgenin ekoııo- 
misini omuzlan üze'riüde tutan bağ --- bahçe ürünlerimizin gelişti.ıilmeleriıı- 
de ve en verimli ve en Sih'lıatli olarak bu bölgelerde kurulacak istasyonlar 

، çalışacaktır. Bu .geı'çeği göz öcünde .tutan Tarım Ba٠kanlıgı Yurduılıuzun 28 
ıııulıtelif yerinde istasyon ve 'fidanlar kurmuştur. . ٠

Memleketimizin mulıtelif Yıırd köşelerinde kurulu İlmî ve teknik maili- 
yette teşekküller olarak ؟ alışan" ve mUe.sseseler Zirâatınızın esesll şubelelin- 
den biri olan meyvecilik mevzuunda faydalı adımlar atarak gelişme ve yyk- 
selme İmkânlarını hazırlamakta ınUstalısil köylü vatandaşa amatör meyve- 
cilere .bir. rehber olarak raemleliet ziraatına.feyizli İşıklarını saçıııalita ve 'ba. 
aıııacı gütmektedir. ' '

Bunlardan bir tanesinnide bu -yurd köşesinde liurulu bulunması lıölgeıni- 
zin önemini artırması bakımından ifiharla karşılanır,

Glreson Bah'çe kültürleri I'stasyonu Vilâyet merkebinin liatı sahilinde 
Belediye sınırları, dışında, bulunup,...ıııezkür Ilud-udu teşkil eden Batiarna İ- 
'simli derenin yanında kuruludur. 4936 senesinde istimlâki yapılmış ve 1937 
yılında faaliyetine, başlamıştır. Bu gUnkıl salıası 145 dekar olup işlenen 
miktarı 90 dekardır. Şehrin merkezine olan mesafesi 3٠ 5. Km. ve Gireson 
Bulancal؛ şosesi kenarında olup deniz kenarından bu şose ile ayrılmaktadır- 
ki, bu yol liatıda Ordu ' -  Samsun'a, doğuda Trabzon — itize'ye kadar bo- 
zıık bir şeliilde uzamaktadır, ٠ ' . "

Orjinal bir .fındık ve diğer meyveler .lıilhassa el^a, erili, salıası olan 
bölgeyi moııokt'ıltür ve ziraî bilgisizliliteıı kurtarıp, imkânlar nisbetinde poli- 

-kültür sisteme lavuşturhıak ve köylerdeki taliipçi teşliilatile ve müstahsili, 
aydın ziraat bilgilerine sahip kılmağı müesSese aıiî.a؟. edinmiştir.

istasyonun İlmî -ve pratik ؟alışma'a'inda liurulu bahçe tesisleri aşağıda 
şekildedir. . , '

1 — Danıızlık Bahçesi
2 Eıı'id ve kolleksiyon bahçesi

٥ i

İ D iD m  @ i ¥ © m l ı

Biz,
Biriz.
Bizim duygumuz.
Duyuşumuz,
Görgümüz ■
Görüşümüz,
Sevgimiz,
Sevişim’z ٠
Bir

dir
•Bölünmez bir bütün,
Yıkılmaz bir kaleyiz

biz ٠.
Türküz,
TÜRK.
Başta İNÖNÜ,
Kalpte ATATÜRK 
KEMALİZM yolcusuyuz.
Bu yolda ilerlemek.
Bu yolu ilerletmektir .

gayemiz.

ATATÜRK çocukları 
Türk gençleriyiz..

Burhan SUNAR

sabafnaerkezinde fab rik a la r te ­
sis e tm ek . Y ukark i üç halin  ta ­
hakkuku  dördüncü hali kend i­
liğinden m ey d an a  getirir.

C um huriyet hüküm eti bu m u­
azzam  işleri T ürkiye ölçüsünde 
ele alm ış b u lu n m ak tad ır. Köy 
enstitü leri sırf bu m aksatlara  
hizm et için teşekkü l etm iştir. 
F a k a t tem enni ediyoruz ki bu 
hal sü ra tle  tah ak k u k  etsin ve 
m üşkilatiarla karşılaşm asın .

k ıym etlendirm eye g ay re t e tm e­
liyiz ve köye girdiğim iz gün k a h ­
ve önlerinde gençlerim iz! oyun, 
d a  veya dedi koduda görm em e­
liyiz. İş zam anı dışında daha 
tem iz daha  cazip ey lenceleri de 
esirgem em eliyiz.

Bu iş gücünü iki şekilde kıy­
m etlen  direbiliriz;

1 — Köy kapalı ik tisasdında 
köylünün ih tiyacını karşılam ak

2 — İş gücünün başı boş bu­
lunan  köy ve kasaba  yak ın la rın ­
da  fa b rik a la r a tö lye ler tesis e t­
m ek su re tile .

F a k a t bü tün  dünya m illetle­
rinde  göıü lm üştür ki b irinci şe­
kil yani köy ih tiyacının köyden 
tem in i ( giyim ve g ıdalanm a ) 
sonra bol ve ucuz m aliyetli to p ­
rak  ü rün leri o lm adıkça ne cüce 
ve n ed e  dev sanayii kuru lam az, 
ku ru lsada  m uvazenesi bozuk olur 
sallan ır ve yıkılm ağa m ahkûm ­
dur.

0  halde  G iresun ik tisad ın ın  
yarınki gelişm esi üzerinde ş u 
esaslara  •varabiliriz.

1 — K öyde saglam  bir is tih ­
sal sağ lam ak  için tek n ik  m ü d a­
hale

a) M eyvacdık için k red ile r.
b) Y ukarı k ısım larda hayvan­

cılık için k red ile r.
2 — K öyde e 1 san a tla rın ı 

teşvik ve üstün b ir durum a doğ­
ru  getirm ek .

3 •— G urup lanacak  köy böl­
gelerinde, köyde k u llan ılan  a le t 
ve vasıta ları im a l atö lyeleri te ­
sis etm ek.

4 — En sonuncu o la rak  ka-
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Limon , 309 '.180. '
Ağaçkavunu 15
Ceviz 4880 800 1000 - 634 1400 200
Badem 150
Vişne 260 686
Kiraz 130 150
Kayısı .250
YEKÛN 5030 1300- . 5109 4853 8703 5.576

Okaliptüs 3ًا90 900 1050
Gladiçya 2500 3940
Maklora 6500 4140
Salkım söğüt 1610"
Kavak ٠ 1700
Akasya 1500. 250
Dut (Yaprak) 3900
YEKUN 3790 11400 12590 3900

Umumi Yek6n 8820 12700 177و9 4853 11.703 5576
üörülüyoi'ki muhtelif yıllarda aşağı yukarı müsavi bir istihsal 943—944 

yılında meyveli fidan adedinin epeyce yükseldiğini ve fakat 944—945 de 
Yekûnu hissedilir derecede düştüğü görülüyor. (Bu durum İstasyon müdür 
ve elemanlarının askerde bulunması ve ayni zamanda hariçten tedarik edi­
len tohumların sıhhatli olmamasından doğmuştur.) Mamafih; henüz yeni sa­
yılan bir müessese için rakamlar azımsanacak bir netice değildir.

Önümüzdeki yıllar için istihsal yekûnunun 30 bine doğru kısa mamanda 
yükselebileceğini eldeki mevcut istihsal sahası genişliği yabani M an ve to­
hum mevzuuna dayanarak hemen söyliyebiliriz.

Damızlık bahçelerinde de cem’an 1614 ıneyva ağacı bulunup bunların 
çeşit ve varyeteleri şöyledir. .٠ '

a) Elma '
Demir elma—؛Amasya—Ferik—kanada Renette—Belfiore Jallo Petman- 

pore Gürcü — Gelin — Göbek — Karasüt — Köpük — Astragan Rouge 
Sarbosna — Yomra

b) Armut
Hamdı sükkâri — Mustafabey—١villiaıns, christ — Bore hardı — Küre 

Düşeş danguleıiı — Börsuperfen — Akça — Limon — illiaras düşes 
Kadirusta — Fakas

C) Erik
Köstendil — Mürdüm — Reinclod — Havran
d) Ceviz
Karahisar (ince kabuklu, kabuklu)
e) Narenciye
Mandalin (Unchio)
f) Kiraz
Altıparmak - Dalbastı - Beyaz kiraz ■ Kara kiraz - Sulatan! - kısrakmemesi
g) Vişne
Macar ٠ angın ٠ Kütahya ٠ Kısk - Vişnap
h) Şeftali
İsfahan yarması ٠ Amisten - Hale .- Mayflover - Victor - sapanca - Ret.

7

3 — örnek istihsali
4 -  Savaş deneme bahçesi
5 — Tohum anaçlığı
6 _ F id a n l ık

işlenen arazinin 60 dekan damızlık ve diger bölümlere 30 dekan .da 'is- 
tihsal sahası olarak ayrılmıştır.-

Damızlık bahçelerinden muhit faktörlerine uygunluğu ğörülen varyete- 
lerden kalem ve aşılar alı'narak bunlar teksir edilmekte, diğ^r bahçe teSisle- 
؛ inde de çalışmalarının müsbet neticeleri ve tatbikattaki ^eri gerçekleşmiş 
bulunuyor.

Fidanlık ؛stihsal sahasıdır. Edinilen tecrübeler neticesi bölgemiz İçin 
kıymeti mutlak olan türler üretilmekte, yetiştirilereli .uygun evsaîı lıaiz bir 
şekilde müstahsile dağıtılmaktadır.

٠/٠ 48 elma, ٥/o 22 fındıli, ٠/٠ 20 erik ve geri kalan ./o 10 miktarı muh- 
telif meyva türleri; ٥/o 4 'arm ut, ٠/٠ 2 şeftali, ٠/٠ 1 liiraz ٠/٠ 1 incir % 1 ceviz 
٠/٠ 1 dut yetiştirilmesi istihsal plânının ana hatlarıdır.-

Bahçe Kültürleri İstastjonundan bir görünüş 

Müessesenin kuruluşundanberi her sene yetiştirdiği ve dağıttığı fidan 
cins ve adedini bir cetvel halinde görelim.

Y I L L A R

938^39 939 940 940-941 941-942 942،943 943.944 944-945Fidanlar

Elma
Armut
Erik
Şeftali
Portakal

.500 1700 
1400 

200 
400

141.2
919
453

1185

3000
3000
150
300
30

253

2520
800
'220
800

Mandalin '85
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لا . ف ئ ذ ت ع ظ ü' -ى ت l-fiıılı

K Ö Y  Y 0 3 L i l m i n d i

Y a z a n  : Fikret GÜNEŞ

¿ününü  yapıyorlarm ış.
T urgay  coşmuş., d ıvara  koş­

muş.. sazına sarılm ış . F a k a t saz 
eski saz değil. Söylem ek istemiş. 
Saza duyuram am ış. Saz oğlamış, 
T urgay an lam am ış.. H ıçk ırarak  
uyanm ış.

Tatlı bir rüyadan  acı hakika- 
ta  çarp ılır gibi sendelem iş.

Şaşkın lık  içerisinde..
K ırık  saz e linde.. Geçm işin 

o lay ları sıra ha linde  gözlerin in  
önünde geçm ekte  ve gafletini 
duyan ları yeis ve nedam eti içe­
risinde kalm ış..

Sazını onartacakm ış.
Sesini gaybederlerm i... diye 

korkm uş.
Ö zünü büsbütün yok ederler 

diye yorm uş.
Ve bir de lr gibi sazını alıp 

yine doğunu sihirli ve m eçhul bir 
bucağına çıkmış gitm iş.

O zam and ır bu zam an T ur­
han  babasını düşünür o esrarlı 
sazını beklerm iş. H akkı da var. 
E t tırn ak tan  ayrılırm ı ? babası 
b irgün  çoşkun b ir O zan o larak  
e lb e t dönecek . T urban ın  sevimli 
yüzünü asil bir kaygı k ap lad ı.

(Bilm em  birgün b ab am  rü y a­
sının hakik i k ah ram an ı olur ve

K ır, bir kederin  dile gelen  
feryad ın ı din liyor, yer yer k a ­
ra ra n  kesekli ta rla la r, içli insan 
gönülleri ağlıyor., inliyor.
K öye g iden  .. köylüye varan  
yolda.. ıslak ta şla rd an  irk ilerek , 
çam urlu  tepelerden  tırm an arak  
yürüyoruz. K ağ n ı'se sle ri duyu ­
luyor. İçli köy şarkısı.. K öylünün 
sevinç ve iztırab ın ı dile ge tiren  
esrarlı b ir m üzik.

Yol arkadaşım  T u rh an  derin  
bir vecd içerisinde dir. Sanki bu 
seste  erim ek., sanki bu seste 
kaybolm ak istiyor.

O na sordum .
Ş urac ık tak i köydenm iş. Ba­

bası doğunun sihirli b ir buca­
ğ ından gelip şehre uğ ram adan  
köye yerleşm iş. G üzel saz ça ­
larm ış.. O na yüce ozan diyenler 
varm ış. F ak a t a ld a tıc ı renk lere  
yabancı istek lere  kap ılm ışta  sa­
zını te rketm iş. Saz d u v ard a  asılı 
kalm ış. Bakım sızlık onu y ıp ra t­
mış, yarm ış., te lle ri çürüyüp k o p ­
muş, saz telsiz kalm ış.

B a b r r I؛؛؛؛ y r b i r ؛ ün a ltay - 
ları sem aya yükselm iş, A nadolu- 
nun züm rü t bağ larına  hayran  
hay ran  b ak ark en  görm üş. Bül­
bü ller ötüyor, çay ırlar yeşerip 
çiçekler aça rak  iki sevgilinin dü-

ا»يملء

ذ ؟ ب ء ل■:٠'•
ا1

bayr tüysüz kırmızı - san papa - Hacıüııieroğlu - Karahıılû 
i) Fındık
'lombııl - sivri.- incekara - Hadim - ]’alaz •١ Ham (Kıymet ve mevcut­

larına göre sırası le)

emini esas-ء١للا]لاال١ي8ا^اا ؛ ء. ر.’ „٥ , -ء ال١ء ذ lanna I?ör I .آ
Çin aşağıdaki cstveJde gösterilCn tüller üzeiinde0أ:ل8 :١ا:ئ::ة ؛ er٢: ;؛'f
,aiışma proğramlaştırılmış.ır؟

؛؛mdık.1 ؛ombııl, sivri؛ hask'ara, (İlıra(؟

٤frk aing (İhraç̂  (d h'l!_" 50أ:ل1:أاا١? أل)ا:!ا!; (.لا:0;7١'!لأ0اا: ) اا٢؟ق¡ an'ın z! in geçitikiimiııe müsait îlma tüllerinden steyı^r^ark؟arııiMz İ؛kaza 
ırııtma) Santo rosa (kıırptma) Rei'ncİ0 d(ktırııtmaveءا؛بج : ;.;؛
)sofralık) lıavran ^sofralı١ı

،س . V;•' '٠■ا.

؛ ؛ ء

aiışmalarını kısa izaldarla belirtmek iStediııı.؟ teşkilat ve 
Konuma son verirken bugün imkanlar nisbetinde faaliyet gü٦terebilen bu e; ؛aatîınî؛.Ijflarında tUtan zi.™ ء:!اللءتا؛.; )؛!٠٠,'هل!؛,ال٠ق؛ه؛ ; ;faı 

için irfan ve ir. ا!!عالل؛ ;؛اأاةجآةلأ : ; :yv: قأا:جئ'ا١: •.اه^اه!";اء: ؛ءآ . .§ad dolu bir relıber olacağına nıilsbet kanaatliniz vardır
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Turunçgiller kararlısı 
- P A S  B O C Ü S Ü -  

Pö^ll٠c٥p les öleluorus

Y a z a n  i Şinasi TÖREL
Bölçe.Külll'iJîeri istasyon Mtıdi'ıra Y.Z. Müh.

bol verir. Fazla yer İşgal etmez, her 
zaman İçin para eder esasen mahalli 
yemeklik bakımından ihtiya؟ görülen 

- ve aranılan en kıymetli kış meyvesi 
olmakla beraber İç yakın pazarlara 
se^k' meyvesidir de.

Bu özelliklerile müstahsil İçin ye- 
tiştirilınesi kârlı bir meyvedir. Muh. 
teri bulunduğu gıda ve şifa, kıymet- 
lerile de insanlar bünyesinin böyük 
hir İhtiyâcını karşılar. Böyle hem gı- 
da heınde 'deva olan önemli bir mey- 
venin bol bol ve uçuz ucuz temini İ- 
çin bölgemizde yetiştirilmesini sağla- 
mak ve çoğaltmak özlenir bir gayedir. 
Tek cümle ile (Mandaliııi yetiştirmek 
mUstahşil'için çok kârlı, yemeli her- 
kes İçin çok س faydalıdır.

ilimiz İçin .yetiştirme İmkânlarını 
lüzum ve faydalarım kısaca açıklan-- 
dırdıgım' mandalinin yeni yeni he- 
veslerle henüz çoğaltılmasına başla- 
nırlien karşılaştığı mühim bir hasta- 
lik vardır.

! ■ر a s J ، ٠c j^ü  HaslalıgK

Batum taraflarından gelmiş olınası 
malûm bu hastalık 939 — 940 yıllla- 
rındandı. -Hopa - Viçe - !.azar - Rize 
ilçelerinde ve ilinde ğörülmiye başla- 
mıştır: Gittikçe artan zararları karşı- 
Sinda Tarım Bakanlığı bnnun üzerin- 
de elıenııııiyetle durmuş 942 vç 943 yıl- 
larında mütehassislarına mahallinde

Portakal - Mandalin - Limon - Tu­
runç - Altıntop - Ağaçkavunu ٠٠ Kum- 
kat - Grepfrut gibi bütün bu portakal 
ailesinin hepsine birden (Turunçgiller) 
denilir. Evvelce Narenciye ismi verir­
lerdi.

Bunlardan - Mandalin - Limon - Por­
takal ilimizin sahil bölgelerinde he­
men her ev bahçesinde veya mahalle­
ler aralarile yakınlarında mevcuttur 
Son yıllarda da müstahsiller büyük 
bir hevesle rağbet göstermekte ve 
çoğalmaktadırlar.

Bilhassa Mandalin ; Çünkü limon 
He portakalın üç senede, beş senede, 
onbeş senede bir, yani zamanı belli ol­
mayan bazı yıllarda sühunet G٥ dere­
ceye düşünce bütün dalları ve göv­
desi ta köklere kadar donup kuruyor, 
tam mahsûl alınmaya başlayan veya 
o raddeye getirinceye kadar bir hayli 
emek ve masraflar harcanan ağaç el­
den çıkıyor bu yüzden Turunçgiller­
den portakal ile Limon ilimiz bölge­
sinde yalnızca ev bahçelerinin kuytu 
köşelerinde yetiştirilmeğe değer.

Mandalin ise böyle değildir, o daha 
düşük 12. dereceye kadar dayanır. 
Bölgemizde ise mandalin yetişen yer­
lerinde en ٠ düşük suhunet yalnızca 
941 yılında olağan üstü 6, 5٥ bul­
muştu . Buna göre mandalinin iklim 
bakımından yetiştirilmesi emniyetlidir.

Mandalin her yıl mahsul verir, ve

-

Giresun oyun havaları çok can­
lı ritm taşır. Giresunlu olupda o- 
nun aşkma ayak ve sesini uydur­
mayan yok gibidir.

Giresonlular oyunlar ve türkü­
lerine en küçük topluluktan en٤bü- 
yük bayramlarına kadar yer verirler 
Gireson ve Giresunluyu en güzel 
şekilde anlatan çağıran bu hava 
pek sevimlidir. Evet Giresan deyin­
ce akla dört şey gelir, kahrımanlık 
Kayık, Fındık, sevgi.

Ihfat A K A L T A ^

G. H. E.
Güzel saan a tla r kom iteei 

Ba؛k an ı

Gireson K ayıkları
(*) Oy Gireson Kayıkları 
Hep geliyor kârından 
Sevdim de alamadım 
Ölüyom efkârımdan

Aranağme

Ağam haydi yar haydi 
Kunduram taştan kaydı 
Elin bir tanesine 
Nasıl diyeyim haydi.

'(*) Öy Giresun’un evlari 
Şima ilen kaynama 
B̂ ız beniniile oynadın 
Başkasıyle oynama 

Aranağme

C ) Buhtalann her mısraı ihi defa 
tekrarlamr ,

٠a ٤ıha sözünü d in le tirse  m ızra­
b ından  ta şa n  nağm elerin  işgal 
sahasın ı ölçm ek ve değ erin i t a ­
yin e tm ek  m üm kün olacakm ı ?) 
dedi.

Belirsiz bir heyecan  ben i de 
kap lam ıştı. T u rban ın  sözüne bir 
m ana  aram aksız ın  göğsüm ün ta ş ­
tığını h issed iy o rd u m ..

Y ürüyoruz. K ırb ir ked erin  dile 
gelen  feryad ın ı dinliyor. K esekli 
ta r la la r  içli insan gönü lleri gibi 
ağ lıyor, inliyor.. V e biz ıslak 
trş la rd an  irk ilerek , çam urlu  te ­
p e lerden  tırm a n a ra k  k ağ n ı ses­
lerinin a rk asın d an  T u rb an ın  kö­
yüne doğru ilerliyoruz. V e yol­
d a  T urhan  söylüyor, ben susu­
yorum , T urhan  susuyor ben a n ­
lıyorum .

Fikret GÜNEŞ
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Vade'!! Satış!ar

Ç e v ire n Hamid HATİBOGLU ؛ 

!erine maruz bırakmaktadır.
Mahsu! idraJti zam anındaki 

dü ؛ ük؛ ta tla r, m üstahsilin ' fazla 
h ir m en faa t .tem in ine m ani ol- 
duğu gibi , m ahsul s'onundaki 
yüksek fia tla r da. ham  m addenin  

'iglennlesin¡ kârsız  bir hale  ge- 
tirme-kte ve dnlayısiyle istihlâ. 
k â tın  karşılıksız kalm asına se. 
bebiyet verm ek ted ir.

T icare t ve sanayi ih tiyaçlar،, 
n، deva'mlı bir. surCtle kargıla. 
m ak  m filahazasile dopolara m al 
yığm ak 've bu ma'lları uzun za. 
m an elde tu tm ak , bugünkü mo- 
d.ern ik tisad in  esasini teşkil e t. 
m ek ted ir. H avayici zaru riyeden  
ulan m addelerin  noksanlıg، bir 
؟ ok m ؟، hul ak ib e tle r dogurabi. 
lir. F a k a t ih tiy a t stok ların  mik- 
t a n ؟  ogald ıkca zar.ar tehlikesi 
de o niSbette artm ış ,olur k i, 'b u  
zararın ' en  ince hesap larla  bile 
ünlenm esine İm ltân hasıl olam az.

M ahsulün id rak i haftasındak i 
durum  söyledin :

Köylü mahsûlünü satmak ü٠ 

Zere pazara götürür. Halbuki 
paza'r, köylünün getirdigi mah. 
sul ile doludur, ؟ ünkü bütün 
meslektaşları ayni şekilde hare, 
k'et etmişlerdir. Yeri¡ tacirler ise

Esasında h er b ir ta n e  veya 
her؛ bir parçasın ın  haiz o ldukları 
m üşteıek  vasıflar a rasında  bü> 
yük ve çeşitli fa rk la r bu lunm a­
yan ve bu sebeple  m ik ta r, ad e t 
ve sik le t üzerinden  alın ıp  sa tı­
lan  ve her bir partis in in  yerine 
herhang i bir d iğer p a rtin in  ika. 
m e m üm kün o labilen  m ahsulle, 
re  (Fungible) denir.
Büyük stok lar halinde, daim î 
o la rak  elde hazır bu lunduru lm a, 
sı zaru rî o lan bu m alların , d e ­
po la rd a  uzun Zaman kalm alarile  
de bozulm am ası şa rttır ,

Fungible o lm akla  b e rab er 
dünya ölçüsünde b ir istihsal ve 
istih lâke sahip  m ahsu llerin  b a ­
şında ; buğday  , ş e k e r , kahve  , 
pam uk, kau çu k  ve saire  gelir. 
B ütün bu m ahsuller dünyanın  
m ahdu t yerlerinde ve nisbeten 
kısa bir zam anda  yetiştik leri 
ha lde, bun ların  alım  satım ları 
ve istihlâki, aksine o la rak , dü n ­
yanın hem en her ta ra fın d a  ve 
bü tün  sene boyunca devam  
edip  g ider. İşte bu  m ahsul id­
rak i ile istih lâki a rasındak i za ­
m an f a rk ı ,  m üstahsili olduğu 
k ad ar, tüccarı ve ayni zam anda 
m üstehliki de, taham m ülü  kabil 
o lm ayan büyük fia t değişiklik-

iniş yerleşmiştir. Temenni edilirki 
Gireson İktisadî bünysinin bütünlüğü 
içinde mühin bir yeri tutacak olan 
bu kıymetli alâkalılar bunu telâfi edi­
ci hevesle uğraşsınlar.

K ısaca savaşı
1 — Toz ■hâlde kükürt serpmek 

(Çiçek kükürt) içine üçte bir kireçte 
katılabilir;

yaptırdığı etüdlerle hastalığı teşhis ve 
savaş usullerini tesbit ettirmiştir.

Hastalığı yapan bir mili metreye 
yakın uzunlukta ve çok ince ancak 
pertevsizle görülebilen pas örümceği­
dir. Fındıklarda tomurcukların içine 
giripte kozalığı yayan örümcekle aynı 
familyadandır. (Şeklini göstermek i- 
çin çok büyütülmüş resmini görünüz)

Kükürt kireç mahsulü ( I ’olisüf- 
lür)  Haziranda meyveler t؛ ş- kk(il e- 
dince zaman zaman bakılır Uıkanda 
söylenen kurşunî pütiirükliik mevve 
kabuğunda görülünce küküıt ١ o kire-

n ö c ü, Haziran ayından itibaren 
meyvelerin teşekküle başlamasile ka­
bukların üzerindeki pürüzler arasında 
suyunu emmeye başlar.bu şekilde a- 
çılan yara ve delikler meyvenin ka­çılan yara ve delikler meyvenin ka- kabuğunda görülünce küküı t ١e kire- 
buğu üzerinde evviâ gümüşümsü (tem- cini hazırlayan müstahsil ile ziraat 
re dediğimiz ekzamatik yara halinde, nıüdürlüğüne baş vurur ik٦cun yap- 
görülür sonraları buralardan dışarı tırır. ve mandalin ağaçlarına püslür- 
sızan sular hava ve güneş karşısında tür,

إ ؛ ؛ ا raınaz hü̂- ء üyemez, tatlılaşamazka 
;buk İçine yapışarak zor soyulur. Hasa- T 

ağ.fda erimez olur. Neti- Ayni zamanda, ilâç böcülerin yu. ء لء ل1ل ! ؛ ء  !$ ا
ara da etmez veya yok ' pahası- murtalarını ölduremez:  biri: :  ve ikin-..؟cede 

i dehı ilâç yrp^ ^ lğfzaınan .  yumurta' ? da yordu- ؛ : أ ا : : ؤ Ajrıca ا ؛ ه ء ا î إ
inde kalmış olanlar zarariarina d: ¡! : ! ل ؛ ا ع !ل ؟ . sen. ؛ ؛ لآ ا٢٩ة ؛ لا ؛ ؛ لآ ة ا ؛  larda bil؛assa٠genç sürgünlerde, de gö- vam ederler. Onun İçin üçünGii hattaإ

-yaprağa yapraktan im-kân bulunursa dördüncü bir defa İ ؛!rülür. Meyvede

ء٠سه:ة ي ة ه ؟ج,لأ ء؛ ت ؛ ة ت ة

ح!ق ج : ة ي;ت؛ع;ج: ة :ء
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T E R O Ü M E  K O K U S U

Y a z a n  : İsmail Hakkı SOYER

Ç ünkü basılan  k itap la rın  hem en 
hem en yüzde doksanı yabancı 
d illerden  çevrilm iş eserlerd ir. 
Serbest yayını bir ta ra fa  b ırak a ­
ra k  yalnız K ültü r bakanlığ ının  
son b ir kaç yıl içinde yayın la­
dığı klasik  eserlerin  sayısını gö­
züm üzün önüne g e tirm ek  bile 
tercüm e davasın ın  yukarıda  işa­
re t ettiğ im iz önem ini kavram aya 
yeter. A caba bu önem  nereden  
geliyor.

Bunun iki esaslı sebebi v a r­
dır. Birincisi: K ü ltü r ve m ede­
n iye tte  b izden çok evvel ile rle ­
miş o lan garb ın  k lasik  ve m o­
d ern  eserlerin in  dilim ize nakli 
kesin b ir z a ru re t ve ih tiyaçtır. 
İkincisi Birinci k a teg o rid ek i

Bilmem okuyucularım  bu ya­
zım a başlık  o la rak  seçtiğim  “Ter­
cüm e kokusu„ te rtib in i garip  bu- 
lacak larm ıd ır?  Belki (evet) b e l­
ki (hayır), yalnız şurasını açık la­
m ak isterim ki : Bu ta b ir i ben i- 
ca t etmedim■ E debi m ün ek k itle ­
rim iz h er hangi yabancı bir e ' 
serin  dilim ize iyi çevrild iğ ini a n ­
la tm ak  için ekseriya  şu tab iri 
ku llan ırlar: (Eser o k ad a r güzel 
çevrilm işki içinde hiç tercüm e 
kokusu sezilm iyor.) İnancım a gö­
re  te rcüm e derdim izi an la tm ak  
için bundan  d ah a  iyi b ir ifade ' 
olam az.

Tercüm e işi, m em leketim iz 
kü ltü r ve ed eb iy a tı için önem i 
gün d en  g ü n e  a r ta n  b ir davadır.

m ecburiyetindedir.

İm alatçı de m üşterilerin in  si­
parişlerin i bek lem ek  zorundadır. 
Bu sebep ten  fia t tahavvü lleri 
dolayısiyle vukuu m elhuz zarar­
dan kendin i v ikaye etm ek  vazi- 
fesile m ükelleftir.

H ulâsa, T ica re tin  n azariy a tı 
e ffectif alım satım ları, m ütevazin  
bir şekilde, vadeli a lım satım lara  
bağ lam ak tan  ib a re ttir .

sigorta dem ek  o lan  vadeli satış­
lar, im alatçı için o lduğu k ad ar 
m üstahsil içinde, kaçınılm az bir 
zaru re ttir.

M üstahsil m ahsulünü idrak  
ed er etm ez satıp  elden çıkarm ak  
ister, en yüksek fia tı elde ed e­
yim d iy e  bekliyem ez, çünkü p a ­
raya ihtiyacı vard ır. D iğer ta ­
ra fta n  da, senede, an cak  bir d e ­
fa e lde e ttiğ i m ahsulünden, m üm ­
kün m erteb e  fazla  bir k â r te ­
m inini nazarı d ik k a ta  a lm ak

t،'؛)

rem eyeceğinden , b u . pam uğu, 
gelecek  ay la rd a  teslim  şartile  
vadeli *^olarak sattığ ı pam uğu 
d erha l geri a lır, yani alıcı ile 
an laşa rak  taahhüdünü  fesheyler. 
Ş ayet bu a ra ^ a  pam uk fia tla rı 
düşmüş ise, sa tılan  pam u k tan  
elde ed ilecek  bedel, pam uğun 
m ubayaasında  ödenen  bedelden  
noksan o lacağ ından , tacir bu za­
rarın ı, evelce vadeli o la rak  sal­
tığı ve sonradan  geri aldığı p a ­
m uğun kârile  karşılar.

Bunun gibi, b ir değirm en de 
köylüden aldığı ve hem en kır. 
m ak ız tırarında  olm adığı b u ğ d a­
ya tek ab ü l edecek  m ik ta rd a  bir 
p a r ti buğdayı, un ların ı satıp  e l­
den çıkarabileceğini tahm in  e t­
tiği ilerki ay la rd a  teslim  şartile , 
vadeli o la rak  sa ta r. B ilahare 
değirm en h e rh an g i gün un ların ı 
satıp  e lden  çıkarırsa, d erha l va­
deli satış taah h ü d ü n ü  de, alıcı 
ile uyuşarak , anü le  eder. E ğer 
bu esnada f ia tla r  yükselm iş ise, 
değirm en vadeli sa tışından  za ­
ra r  etm iş o lacak tır. F a k a t hiç 
kim se yangın  veya h a y a t sigor­
tası için ödediği pirim i b ir za ra r 
te lâk k i edem ez. Bu itib a rla  b u ­
rad a  b ir zarar bahis m evzuu o- 
lam az. Esasen vadeli sa tıştan  
husule gelen kıym et noksanlığı 
un satışından  elde edilm iş olan 
fazla k ıym etle karşılaşm ış bu lun­
m ak tad ır.

Böylece her b ir m addenin  va­
deli alım  sa tım ların d an  E kono­
m inin ne şekilde fay d a lan m ak ta  
olduğuna dair, daha b ir çok can ­
lı m isaller verilebilir. B ir nevi

köylünün satışa  arzettiğ i m ahsu­
lü a lm ak ta  istiğna gösterirler, 
zira bun lar, hadsiz hesapsız sa­
tış tek lifle rde  karşı, karşıyad ır- 
1ar. K öylünün m ahsulünü id rak  
e d e r e tm ez satışa a rze tm en in , 
başlıca sebebi, hiç şüphesizki, 
p a ray a  o lan  ih tiyacıd ır.

Bir değ irm en  veya şeker f a b ­
rikası d a , b ü tü n  b ir senelik  ih­
tiyacını, hem en m ahsulün  ilk 
ay larında  k ap a tm ağ a  m ütem ayil 
değillerdir.

Bu iki zıd durum  arasında  
tü ccar b ir köp rü  vazifesini gö­
rü r. T üccar m ahsul zam anında 
norm al şek ilde v e im alatçıya 
vereb ileceğ i k a d a r , fazla  m al sa- 
tu n  a lm ağa  çalışir. Lâkin  bu h a ­
re k e t ta rz ı da tü ccar için büyük 
b ir teh like arz  eyler.

Endüstri dahi bu  teh lik ed en  
azad e  kalam az. Ç ünkü değ irm en  
ununu , şek er fab rikası şekerin i, 
m üşterilerin in  satın  a lm ak  iste­
d ik leri zam anı bek liyerek , teslim  
e tm ek  m ecburiyetinded irler. Bu 
sebep ten  fab rik a la r da , ek se ri­
ya ham  m adde b irik tirm ek  izti- 
ra rın d ad ırla r k i, bu  ham  m ad ­
delerin , zam anla  a rzedeceğ i kıy­
m et tah av v ü lleri, tem am ile  m eç; 
hulleri b u lu n m ak tad ır.

İşte b u rad a  vadeli satışlar, 
peşin alışverişler ile vadeli a lış­
verişler arasında  bir kom bine­
zon tesisi suretile teh likeyi a za lt­
m ak im kân ın ı bahşeyler. Bir t a ­
cir köylüden, satın  a la rak  depo ­
suna koyduğu pam uğa, tek ab ü l 
edecek  m ik ta rda  bir p a rti p a ­
m uğu d erh a l bir fab rik ay a  ve­! /
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V. kö tü lüğü o k ad ar aşik â rd ır m adiğim iz kelim esi kelim esine 
kİ bunları görm ek ve an la tm ak  tercüm eden  bahse tm en in  sırası 
için uzun boylu okum ıya da İÜ- şimdi geldi. F ransızların  (M ota• 
zum  ve ihtiyaç yoktur. H a tta  ba. mo) dedikleri bu tercüm e tarzı 
zıların ın  yalnız ad larına  bakm ak  hem en hem en im kânsızdır. Çün- 
kâfid ir. M esela: G ene şöhreti bir yabancı d ilden kelim esi
yaygın  yazarlarım ızdan  b i r i s i  kelim esine öbürdile çevirm e yap. 
M opasan’in Fort com m e la m ort m ayı o iki dilin özgürlüğü, gra. 
“nam ındaki rom anını„ ölüm  ka- m er ve sentaks kuran ları a ra .

sındaki ayrışıklık  buna engeldir. 
M otam o tercüm e dem ek  yanlış 
tercüm e dem ektir. Bir yol düşü­
nelim; “m enkul k ıym etler„ tab i­
rinde  “Esham  ve tahv ila t„  ı kas^ 
teden  çevresi belli b ir m ana 
varm ıdır? G ene biliyoruz k î, Türk. 
çede “M enkul„ kelim esi taşına­
bilir h er türlü  m al ve eşyayı i.

autajoumi^ OlUlU Ka.
d a r m etin  ad iy le dilim ize çevir■ 
m işti. D öşününüzki m e tan e tle  ö. 
lOm arasında  hiç bir m ünasebet 
yoktur. Bir ad am  hiç lisan bil­
m ezse de m an tık  ve m uhakem e 
sayesinde böyle bir te rcüm enin  
yanlışlığını an lam ak ta  zorluk çek­
m ez. N etekim : Bu ünlü  yazar 
ayni eseri yirmi beş yıl sonra ye­
n iden  tercüm e etm iş. Tabii Türk, fade eder, O nun için “taşınm ası 
çem izdeki gelişim i gözönünde tu- kolay para  „ an lam ını bundan  
ta ra k  ve bu defa esere “ölüm çıkarab ilm ek; İşin tek n ik  ta ıa fı- 
k ad a r acı„ adını verm iştir. H al- nı kaplam ış o lan lar için bile göç. 
buki k ak ik a t ne o ne de budur. tü r. B uradaki “k ıym et sözü, ge- 

Asıl karşılığım  “ölüm  gibi kor- *١٠ başka bir m isali h a tırla ttı : 
kunç„ olm ak gerek tir. Ve eserin  F.’a .s ız c ad a  bir (M etaux  p rad - 
ad ı bu olduğu tak d ird e  bize hü- ٠٧x)d iyem i var ki„ a ltın  ve gü . 
lâsasını h a tta  ruhunu  verebile- ٠١؟.؛؛  an lam ına  ku llan ılm ak tad ır ' 
çek ti. Ayni düşünce yukarıda  sö. ^ *؛٥® ؛ «e uzm anlar bile bunu  ke- 
zö geçen “A llah larsusam ışlard ı„ kelim ؛*s™؛.  esine a la ra k  (kıy- 
A dındaki eser için de yerinde dü- m etli m aden ler) tab irile  karşı- 
şer. Bu tercüm eye  verilen bu ad l .y .r la r  ki yukarık i düşüncelerim iz 
m üellifinin k&stetdiği m anadan  bak ım ından  ayni yanlışlığı taşır, 
؛ ok uzak ta  kalıyor. H er yeni kavram  için yeni bir

ö b ü ry a n d a n  bizde “ G alatı ٥٠y®m yara tm ak  her zam an  İçin 
m eşhur„ haline gelm iş tercüm e m üm kündür. F a k a t bunun için 
yan lışlan  da vard ır. M eselâ F ran- ilk önce karşıbğın  lügat ve se. 
sızcadaki (V aleurs m obüieeres) likam ızdan alınm ası ve bunun 
tab irin i (m enkul k ıym etler) diye evvelce bu  m ak sa t dışında bir 
dilim ize alm ışızdır. H albuki Fran- diyem  o la rak  kullanılm ış bu lun- 
sızlar bunu “esham  ve tahv ila t„  m ası şarttır. K aldıki k am uca  be- 
karşıhğı o la rak  ku llan ırlar. Yu- nim senm iyen bu gibi d a h a  birçok. 
k arıda  sözü geçen ve uygun bul. ları vard ır. M eşhur yazarlarım ız-

yay ın ları o k u y a rak  zevkini ta t-  m ize çevrilen  eserin in  tercüm e. 
mış o lan okuyucu  te rcü m e k o ٥٠٧؛ .  bü tün  gayretim e rağm en o. 
nusundan  ağırlığ ına rağm en a rtık  kum ağa m uvaffak  olamadım* Hal- 
te lif k itap la ra  ra ğ b e t gösterm i- buki m ütercim in te lif eserlerin-
yor. O nun e linde  b ir ölçü vard ır, deki uslup ve ifadelere  hayra-
Telif eserin  .iyliğlne peşin  b ir . . . .  j ؛٥ ؛  m ünekk itlerin  tercüm e 
hüküm le inanam iyor. Bu sebeple  kokusu ded ik leri şey bu olsa ge- 
olsa g e rek tir  k i, en tanınm ış e- rek tir.

'  F ٥، .٠٠. ٥ w ٠ b ٠r ٠٠.٥ . u . » ، . -
lebiltr mi: A caba  içinde tercü* 
me kokusu bu lunm iyan lar (ideal
eserler) m idir? azçok tan ınm ış 
b ir m ünekkit yazarım ız var ki, 
kendisi o rj.na l bir tab ir  y a ra t­
m ıştır. “Serbest T ercüm e„., k e n ­
disinin bu serbest te rcüm eden  
k a s t؛; esas m etin le  kayıtlı ol* 
m aksızın herhang i b ir cüm leyi 
m ütercim in  istediği şekle, sokması-

ra k  te rcü m e  yolunu tu tm u şla r­
dır. B undan başka  te rcü m en in  
te liften  çok zor o lduğunda bü ­
tü n  m ütercim ler birleşiyor. Bir 
ed ib im iz؛ (Yazı yazm ak k u d re ti­
ne sahip  o lduk ları h a lde  te rc ü ­
m e ile u ğ raşan la ra  acım ak  lâ ­
zım dır.) diyordu. Y .ln ız  şu var- 
ki, o; m ütercim lere  te lif eserdeki, o; m ütercim lere  te lif eserde- m ütercim in  istediği şekle sokm as 
k ine sarf e ttik le ri fazia em ek dır. F ak a t o zam an  tercüm enin

m anası kalırm ı diyeceksiniz. Doğ­
rusu a ran ırsa  serbest tercüm e 
iddiası, m ütercim  için bir savun- 
ma silâh ından başka birşey değil- 
dir Kendisini te n k it eden lere  karşı 
“Ben esas.m etinle kayıtlanm ıyo­
rum . Serbest tercüm e yapıyorum .„ 
D iyebilm ek için şöyle söyliyor.

B undan b irkaç  yıl önceydi: 
T enk it e ttiğ i bir eserin  m üter-

ve duçar o lduk ları yorgunluk  
bak ım ından  acıyor. F a k a t asıl 
acınacak  başka  bir n o k ta  varki 
o da te lif eserlerinde  veya m a­
kalelerindek i kudre tli üslup ve 
ifadeleriy le  tan ınm ış olan edip 
ve yazarların  tercüm e eserlerle  
hem  kendilerin in  ve hem da te r­
cüme e ttik le ri eserlerin  aslında­
k i k u d re t ve k ıym etlerin i kay-
hetm iş o lm alarıd ır. T ercüm e e- cim iyle m ünekkid i; bir kelim e

üzerinde ayrışık  düşm üşler ve 
m ütercim  m em leketim izdeki bazı 
F ransız P rofesörlerin  hakem liğ i­
ni tek lif etm işdi neticeyi h a tırla - 
m iyorum . F ak a t idd iasından  her-

serlerin  asılla rındak i güzellik  o 
derece kayıp  o luyorki bir y a b an ­
cı eserin  aslın ı okuyan lar için bu 
eserin tercüm esini okum ak bir 
azap  şeklini alıyor. M ütercim  bir
k aatild ir sözü belk ide bundan  doğ- ٤١٥٠٥٠ ٢٥ * g ٠؟٠١؟؛ ٢٠  hakem e
m uştur. H ak ik a ten  fena tercüm e m üracaa tı kabul etm em iş o .acak- 
eseri ö ldürüyor. M eşhur Fransız tır . Ç ünkü gerçek , m ünakaşa 
m ütefekkiri A pato l F rans’ın (Al- götürm iyecek k ad a r açıktı. Tercü- 
lah lar susam ışlardı) adiyle dili- me eserlerin  tatsızlığı, yanlışlığı
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G ü l l ü

Kuşluk vakti kalkarsın, sağmalları sağarsın. 
Hemencecik düzenler ocağını yakarsın,
Misk kokulu sütünü kaynatırsın ilk önce. 
Çayırlarda zıplayan kuzuları görünce, 
îçin güneşler dolar, yüzün parlar ay gibi, 
Ovalaklar atarlar çayırlarda yay gibi.
Kuzu melemeleri aşkının bestesidir.
Dinlemek istediğin ineğinin sesidir.
Bu canları seversin belki canından fazla. 
Harmanda koklaşırsın o güzelim (Binnaz) la.(*) 
Fidanları dikersin, tarlaları ekersin,
Otlarını alırsın, sıklarını *sökersin.
Tarlada altın başak ferini senden alır.
Kıymetini bilmeyen nazarımda alçalır.
Fındıklıkta fındıklar sana birer hediye,
Sallanırlar dallarda gel bizi topla diye.
Fındıkları toplarsın (çeçleri) savurursun (**) 
Tembellik kimin harcı sen hiç boş mu durursun 
Eğirirsin yünleri düzeninde dokursun.
Yeni harfle yazıyı tıkır tıkır okursun 
Kazma elinde süstür basma fistan zinetin.
Bileğin safi çelik yok kimseye minnetin.
Ufukta doğan güneş gözlerin gibi baygın, 
Yanağının renginde ne tatlı bak şu yangın. 
Gözlerin iri siyah, kaşların ince ince,
Saçların dalgalanır hafif rüzgâr esince.
Tamının şenliğisin, neşesisin köyünün,
Onsekize girince yapılacak düğünün.

Ş İY Ü  I L H jI
O  İneğe verilen isim
(*) Kaiuğundan çikartlmtş ftndik

tercüm esine a it bir tenk id in i o. 
kum uştum . B unda “ Tercüm enin 
elli sayfasına yakın  bir k ısm ında 
biç t i r  §ey anlam iya im kân yok­
tu r)  deniliyordu.

Bütün bun la rd an  çıkan netice  
şu ki: tercüm elerim izin  çok fen a  
yapıldığı m uhakkak  ve tam am en  
kusursuz bir te rcüm e bulm anın  
im kânı yok.

yazının en yeni ve taze 
ilham  kaynağı ; bazı g aze te  ve 
d e rg ile rd e  gördüğüm , ünlü F ran  
sız şairi (Pol valeri) nin (D eniz 
m ezarlığı) ad ındak i Ş iirini ve o. 
nun şiir anlayışın ı tah lil vad i­
sinde çıkan yazılard ı. B uraya ka■ 
dar yazdığım  yazıların  k ap la , 
dığı say falara  b ir göz a tınca  o 
yazılar hak k ın d ek i düşünceleri• 
m izide başka zam an d a  yazm ayı 
gerek li buldum .

İsmail Hakkı SO YER

Ç arığ ın ı b a ;u n a  geç iresi adam ın 
Loğ din lem iyen  köstebek  dam ın 
H ela a tla s  y ak ası y anaşm a’mın:
A ln ı g ib i parlayan  cüdam ın,'
H « l. alım lı bu tla r a rd ın d a  an lam lı

ök sü ren .
Sayısız, k u tsa l sü rü le ri sü rüyen  
K u rt sezm iş İNEK g ib i ö ğ ü ren .
Şim di :
KAHRAM AN’a b ile  tü k ü ren  
ÇÜDAM’ın 1
O tta n  yanım , b u lu tta n  dam ım .

Can A K E m l ^  .

dan  birin in  a ra  Sira “a rk a  dü- 
.Once„ tab irin i ku llandığ ın ı görü , 
yoruz bunu fransızca “ArıCre pen- 

غء٠ „ sözünden ald ığına şüphe et- 
m iyorum . İşte bu m otam o tercü* 
m e. yanlışlığının tam  ö rneğ id ir. 
H albuki dilim izin yap ışına  ve ö ٠ 
zürl.üğüne uygun şu karsılıhları- 
vard ır: (G izli m alfsat, sakil dü- 
şünce ve d ah a  bu gibi) ha l oylfr 
iken  dilim iz alışık  dış, ta b ire  1- 
sınm ası İm kânsızdır. H ele s m a. 
cimiz dilde -dahi h a lk a  doğru  
g itm ek  o lunca bu  g ib i m i s a l l e r i  

Srnek tu tacak la rın  gafle tleri h a k -  

k ın d a  sözü  u zatm ay ı fayda lı 
görm üyorum - Y alnız te rcüm e du- 
rum um uzu  ay d ın la tan  belirşik 
b ir ö rnek  daha  verm eden  ge؛ e ٠, 
m iyeceğiro.

D eğerli bilim  ve ilim adam - 
larım ızdan  ölüm ü acılı (M ehm et 
Ali A yni) nin 1935 de dflnya 
m ükâfa tın ı k azan an  b ir eserin

Â â  â k  Â İ  Â â  i i  i i  i i  i i  4. 4. .

k r a lıis a r  Amlai'T'yıdau
D ikm en, öksü rü k  kayası.

H aç k ay ası
V .  a ra  yerinde K arah isa ıın  Baç kayası 
Bu K arah lsarın bu ؛  yan ık , yoksu l şarın  
“B indebtr g ü lü şü y le  öğün iir o,
'‘Y Szdebin çıkm az İş„ ly le döğüuür 0. 
K endi .bağrında kendi. , .- 

E lek ler asıld ı; u n la r  e lend i 
E fendi... Efendi!
T oy lu 'n  tö rp ü len d i, tü y le n d i 
S usuyor a r tık  gön lüm ün  güzel sesi 
Şim di i
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1935 10. 215. 000 ٥/o 10.64 84. 82
1936 13. 533. 000 ٥/o 11.25 67. 13
1937 10. 694. 000 % 7,24 35. 00

Memleketler itibarile ihracatın yüzde uisbeti ise ;
Triyeste — Transit % 28
Almanya — Hamburg % 23
PrânsB — Marsilya % 18
Amerika — Nev-york ٥/o, 8 .
İngiltere — Londra ٩'o. 8:

Diğer kısımlardada Mısır, Ronianya veşair memleketlere sevk edilmekted-i r: 
Türkiye fındık ticaretinin ana hatları ; Fındıkta toplu sermayenin memle­
ketimizde kök salmış tarihi 1842 yıllarına rastlar Türk’ler tarafından kuru­
lan ilk fındık şirketinin piyasaya girişi ve müsbet' tesir yapışı 1879— 1903 
arasında olmuştur.

Bu şirketin faaliyetine son vermesine başlıca amil, Girit harbi dolayisile 
ihracatın durması ve yoldaki fıhdıklarm çürümesi gösterilebilir,

1899 yılında mahsul noksanlığından doğan buhran neticesi olarak 1902 
yılında fındık fiatlarının tutunması ve değerlenmesi için bir fındık kurumu- 
nun kurulması düşünülmüş ise de bir müddet sonra bu teşebbüs hareketsiz 
kalmıştır. -

Şirket olarak tesis edilmiş bulunan fındık ticaretile iştigal eden müesse- 
selerden tesbit edilebilenler tarih sırasile şunlardır:

1852 -T 1941 ' 
18-79 - -  1903 ' 
1923 — 1934 ’ 
1926 — 1943 
1931.— 1939. 
1931— 1944,

 1934 ب 1935
.1,944 — 1943

Hoştraser 
Şirketi ittifakiye 
J. J. Hoştrasei 
P. P. Danielsen 
Iş Limited Şirketi 
Fındık Şirketi.
Fındık ihracat şirketi

ticaret Kollektif şirketi
Eski devirlerde Türkiye Fındık ihracatı.. Millî toprak mahsullerimizin 

belli başUlarından biri olan fındığın dış pazarlarda sürümü işi çok eskidir. 
Ve kökleri onbirinci asırda Cenevizlilerin karadeniz ticaretine kadar uzat­
makta ve dayanmaktadır.

Istatistiki malumata nazaran 1773 yılında yelkenli gemilerle Rusya’nın 
Nijni panayırına, kükürt buğusundaki renklendirilmiş kabuklu fındık sevk e- 
dlldiğini mukabilinde kadife kumaşlar ve yağlı vaketeler getirtildiğini gör­
mekteyiz.

Kabuklu fındığın Romanya’ya şevki 1792 Belçika’ya ise 1875 yılı olarak 
tesbit edilmiştir. Parti halinde ilk iç fındık ihracatının kayde-tabi tutulduğu 
tarih de 1889 dur. - ' '

؛1  OsmanlI imparatorluğu devrinde fındığın dış pazarlarda tanınması ve .sü. 
rüfnünüa temin edilmesi için ilk defa 1851 yılında Londradaki beynelmilel 
sergide ve 1863 yılında Istanbulda açılan ikinci sergide teşhir edildiğini o 
zamanki ceridei havadisten okumak4ayız.

1878 — 1911 yılJarında yapılan ؛ fındık ,ihjracatına ait rakamlar aşağıda

Altun. lira 
137.000

Yıllar
1898

Altun-lira 
139. 000

gösterilmiştir 
Yıl.lar Altun .li.ra Yıllar 
187-7 67. 00-0 ,1888

D ünya Fındık !hracatında 
Türk iyen in  tu ttugu  ye r

KemaJ PEKER ؛ Y a z a n

Aıj çiçeği nasıl hep giiııe bakarso 
Karadeniz bölgesinin bir ınilgona 
yaku t halkula hemen hemen FIN- 
DIĞA öyle ba lar.

Terkiye fındık istihsalatı ve ihracatı daima d'ünya fındıli mevzuunUn ö'n 
safında gelmekte ve her Ziman •İçin 50 ve dalla üstün bi'r rakam verUiek-
tedir.

1929 — 1937٠düny.a fındıli rekoltesi yekûnu Amerika hariç 923. 5.00 tona 
okuz yıllık bu istihsâlde Türkiye’nin hissesi 475. 100 Ispan-؟ ؛olu ع”اعع؛ئ!

^205' 500 .ton thtniaktadır ki lıer iki rakip niemا İtalya’nın .ise ة9لاه f ٥!٥ لإ ٥ 
rekolte yekûnu 448. 400 tonu bulmakta, yalnız ءل!ل8٤٤لا 

1> ,27. 700 ton bir farlila başta gelmektedir
ünya pazarl.arına. ihracat yapa-n Türkiye, Ispanya, Italyauın 4 yıllık ih-؟

racat tablosunu bi-r fikir verm.ek üzere-buraya alıyoruz.
Y IL L A R  TÜRKIYR ITALYA ISPANY'A 

96.274 637 .99 . 303 .193 1933
578 .106 556 .174 798 .182 1934 .
779 .6'13 7.78 ̂105 864 .253 1935

-t ista؛ricî ticaret faaliyetine a؛ ! rkiye! r±ا„;اه:!تل ؛ ı ı ٠k:t؛٥dT٥irn
-halinde İç fmdığin kay p,,rtأا؛هاسهعة:ئل:ءل؛٠لل'0؛للآلهاا,!!قلم!ههجئا٠ ٤ 

tarihtenöncese^kiyatfn لالأ: :تأاة؛ااءت£ق£ئئ؛تملاا٣ققئ٠اق ل)للت- ةا ٤تا:ز:

glşik ydlar ortalamasına göre ihracatın yapıldığı başlıca meınlCketler ayrı 
birer tablo halinde verilmiştir^ & 5 ayrı 

1929 — 1937 yılları ihracatı ve yüzde nisboti ile vasati fiatlar şöylece SI-
ralanmaktad-ır. ş y 

Yüzdesi İç fıatları 
109. 12 
71.32 
37. 15 
28. 27 
42. 42 
42. 89

Kıymet TL. 
4. 678. 000 

10. 292. 000- 
9. 272. 000
6. 946. 000
7. 839. 000 
7.195. 000

Yıllar
1929
1930
1931
1932
1933
1934
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cugum
Bilir misin çocuğum? sana bakan gözlerim 
Şair duygularına ram olur zaman zaman

Her an,
Biraz daha buğulu, biraz daha parıldar

Hayat budur çocuğum، 
Sevgi eğer Allahtan insanlığa sunulmuş 
En mukaddes, en leziz, en muhteşem lûtüfse,
O gözlerde saklanır, gözlerde zaman bekler 
Gönül neşeye neşe, azaba azap ekler;

Hayat budur çocuğum.
Biz, sevginin elinde"yıpranmamış oyuncak 
Bilsen yaşamak ne hoş, bilsen ne kadar sıcak...

Ancak
Sevginin bittiği yerde ölüm başlar çocuğum. 
Eğer bütün ömrümüz böyle dopdolu ise; 
Ufuklarım daima daima senin munis.
Senin sıcak rayihan beni çekecekse hayata. 
Yaşamaktan memnunum inan bana çocuğum. 
Yaşamaktan ama pek.

Ama pek çok memnunum،
Bilir misin çocuğum؛ •
insan oğlu sevgiyi yalnız gözlerle değil.
Asıl dudaklariyle ٠ evet bu muhteşem hakikat ٠ 
Asıl dudaklariyle izhar edebiliyor.
Bilsen,

Sen,
O dudaklarınla bana konuşmadan 
Neler söylersin.

S E Y A H A T

Gideceğim kırlangıçlarla;
Cenuba, ve daha cenuba;
Ilık iklimlere gideceğim.
Oralarda da dostum, eşim.

Yoldaşım olacak.

Çardaklarda serin serin portakal.
Tatlı, tatil hurma yiyeceğim.
Düşüp kaikacağım

Esmer derili insanlarla 

Bir kız seveceğim:
Büğülü gözleri seninki,
Şehvetle dolu göğsü seninki;
Yalnız, canı seninkinden de sıcak... 

Sonra gine, kırlangıçlarla döneceğim. 
Halim biraz değişmiş,
Tam bakırlaşmış tenim.
Hediyeler getireceğim sana.
Ve, bir sürü hatıralar ki 
Dökeceğim önüne;
Şaşıracaksın sevgilim?

Odamızda bu defâ 
Sen dizi yanımda
Birlikte çıkacağız ayni seyahata. . .

M. Bahtiyar DAYIMOGLL

1879 73. 000 1889 273. 000 1899 83. 0001880 90. 000 1890 119. 000 1900 115. 0001881 101. 000 1891 197.000 ٠ 1901 293. 0001882 191. 000 1892 189. 000 1902 530. 0801883 85. 000 1893 141. 000 1903 535. 0001884 143. 000 1894 117. 000 1904 674. 0001885 154. 000 1895 219. 000 1905 1. 240. 000188b ؛ 133. 000 1896 155. 000 1906 958. 0001887 69. 090 1897 290. 000 1907 1. 139. 000
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ü :̂;■اا٠ااا€ا::غي;"":-٠جا r!؟ .
ا;ع ا ا :ة٠ء

£'bedí $۴ج A ta tü rk 'e  a!t
Hat!ra!a٢

Y a za n Mehmet AYKUT ذ 

٥_ u  ١٠ir ااءا|  giM t)H tarailara ا١ا ؛ ا أ ا ١ج , 
Bu meyandtt guEcl Givesonumuzu du 
şevPilendivdi. Ata lıeuüs T٠'al)2onda iTisıı 
turadan tendtstne الأ٣  ]leuet gönderit- 
TO؛§ti.

G؛، -eson naıınna gönderilen tu  ire- 
yette Mustafa Kemal arasrndtt cereyan 
eden tonusmayı merzııtats eden 0 Ztt- 
nıanti Işık gazetesinin til" yazısını en- 
teresttn tutduğum İçin aıjnçn nalilede— 
ceğitıı. Reisicunılıur Başa١)tt Iloş dınedi 
İçin pazartesi akşamı saat 1 de motoru 
malısusla îı-atzona lıareket eden teljet 
saat 10 da Pulatlıane limanına .^asıl 
olmuşlar. Heyet otomotille Tratzona 
gitmişler ءلأ dogruca tetediye dairesine 
misafir olmuşlardır. Giresondan ؟ ekilen 
telorar teyelin nilrudundan 10 dakika 
ء̂  .Trabzon belediyesine vasıl olmuş لمءرء
Tratzon telediyc reisi l'ieyetin geldiğini 
vali teye tildirmiş ve vali teyin itıtaıı 
ilzerine lıeyel ®aşanın tutunduğu köşke 
gitmişlerdir. Paşa hazretlerinin uykuda 
tutunmasından istifade eden 'heyet ye- 
mek İçin 'çıkmışlar ve- taamdan sonra 
köşke giderek intizar salonuna katul 
edilmişlerdir. Heyetin intizar salonuna 
-katıd edildiği esnada- ®aşa hazretleri 
öıyle, yemeğini Ijemektelermiş...

Gireson-heyeti : ne suretle idarei 
Tceldm edeceklerin hasbihal ederlerken 
birdenbire salonun kaptsı açîTı vermiş. 
Giller tir  yilz, mUltefit tir sima M-US- 
lafa. Kemal Paşa İçeri girmiş.. Safa geldi- 
n iî iltifatı ile ellei' sıkılmış. Biraz evvel

Sayın dinleyicilerim,
Bu koriferanstmı Ebedi Şef Atatihk 

ün aziz haUralarma hasredeceğim. Bü­
tün canithğını muhafaza ederek yaşıyan 
bu ebedî hatıralarımı yadetmekliğim; 
benim söylemekle, sîzlerin de dinlemekle 
duyacağınız hudutsuz sevince bir vesile 
olacaktır,

Şimdi size, kendisine fazlasiyle bağ­
lı bulunduğumuz ve ,izinde göz kırpma­
dan yürüdüğümüz dâhi başbuğumuz 
Atamıza ait çok aziz ; medarı iftihar 
addettiğim hatıralarımı anlatayım :

Evet, hatıra diyorum... Çok hatıra­
lar vardır ki mazinin maskesi altında 
bir mum gibi sönüp, giderler. Daima 
maziye ait ve bağlı kalırlar. Ralhuki 
bu hatıralarım o kadar canlı, ve heı/betli 
ki bunları maziye karıştırmak bile ■iş­
itmiyorum. Şu anda onu, hududundan 
taşan taptaze, hayallerimle gerçekten 
belirtmek istiyorum.

Sayın dinleyicilerim^
Oğünerek söylemek isterim. Ben o 

arştan yeleli, rahmetti başbuğumuzu üç 
defa görmek şerefine mızhar oldum. 
Birincisi bundan tam '̂ 22  ̂ yıl evveline 
aittir.

1924 Yılının sonbaharınçlg, idi. Da­
ha önce millî hâkimiyet ilân edilmiş 
olduğu için davalarımızın en büyüğü 
kazanılmış bulunuyordu. Bunu yerinde 
fırsat bilen ( o zamanki adı ile söyli- 
yeceğim )  Mustafa Kemal karadeniz 
gezisine çıktı. Samidiye ile Mecidiye

٤؛

Dudakların en mühim tarafı budur zaten ; 
Onların hareketi sükût olur 
Onlar yalnız dururken duyduklarını konuşur. 
Sen hiç sessiz bir dudaktan sevgiyi ٠

Duydun nuı çocuğum? 
Ben senin sevgini senden işitemedim.
Ne geçmiş günlerin hatıralarını nakledişinj 
Ne gelecekten bahsederek beni hayran edişin 
Hiçbiri, hiçbiri.

Bana hüviyetini açıkça diyemedi.
Yalnız o durgun zamanların,

O dalgın zamanların içinde 
Gözlerin, Rafael’in Meryem tahlosundaki 
İlâhi duyguları tahrik eden gözlerin 
Benimle en mahrem .şekilde anlaşırkeıı: 
Dudakların,
Beni dünya işinden, ancak, konuşmadan ayırdı. 
O Hareketsiz dudaklarında bülün liir Cihan gizli. 
İnan bana çocuğum, bak ben inamyoıum.

؛١ en de inan çocuğum: 
Senin dudaklarında bütün bir hayat. .

Heyhat...

İbrahim DER AK

H er zam an  azm -ü ı'٢âdenln
Efendisi' o!ma!ısın. 

. .M a r k  © r ı ı ı . .
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sonda geçireceği hu gecenin onlarla be­
raber olma&mt dilemiş ve buyurmuş : 
^Soğuksuda bİr halk şöleni verilsin„ 

Hariküiâde bir haziran akşamı. 
Güneş bütün sanatkâr kai.iliyetini 
kullanmış olmasına rağmen onun ya­
nında utanarak; kızararak muhteşem 
bir kızıl dekor içinde göçüp gider. 
Güneş saçlı, güneş başlı Başbuğ en 
çok sevdiği halk ve şölen başbaşa... 
Soğuksu yamaçlarında bütün doğulu­
lar pervaneler gibi, o büyük ışığın 
etrafında toplanır. Meclis; davullar, 
keınanlar, kemençeler, bağlamaların 
estetik bir ahenkle yarattığı müzik 
şelâlesi içinde çalkanır durur. O za­
man ö, gök gözlerile memnun ve 
m üsterih, kendine meclup şenliğin 
saatlerce seyrine dalar. Başbuğ ve 
halk, köylü ve Ozan karşı karşıya.. 
Horan, zeybek gibi milli oyunlar oyna­
nır, millî havalar çalınır. Velhasıl bu 
müstesna şölen gecesinde koca kitle­
nin yarattığı şenlik ayyuka yükselir. 
Güneş saçlı, güneş başlı kartal bütün 
yurda sabaha kadar soğuksu yamaç­
larından sevgi, ruh, enerji sunar. E t­
rafındakilere gönülleri fetheden şu 
alev sözlerinden bir kaçını söyler : 
“Bu büyük Türk milleti ve Türk genç­
liği ile yapılan inkılaplardan daha bü­
yük ve kazanılan zaferlerden daha 
azametlileri yapılır ve kazanılır.. Son­
suz muhabbetle kartal bakışlarında 
düğümlenen bağlılık engin sevgi ile 
halkı okşayarak ruhundaki volkanın 
ikinci bir indifai gürler. Büyük Şef 
bütün emvalini millete bağışlar. O 
gece onun sofrada söylemiş olduğu 
sözleri heyecan ve iftiharla şimdi ay­
nen yad edelim :

“Mal mülk bana ağırlık veriyor. 
Bunları asîl milletime vermekle bü­
yük bir ferahlık duyuyorum. Zengin­
likten ne çıkar. İnsanın serveti kendi 
manevî şahsiyetinde olmalıdır. Bun­
ları söylerken “ Oh.. Şimdi rahat ve 
müsterihim, der. Bu .sırada gözleri 
dalmış.. Telaşlı bir seyirle çıkık el-

iginde taşıdığı, arslan adam gibi demir- 
terken yaptığı mancura DC horultu ite 
arslanlara yakışan bir azamet taşıyordu. 
Vanında 'da bir muhrip uardı. Bir fı- 
sıttı, bir heyecan... Ata yetiyor.

Biz 0 sil"ada askeri, kıt'atara olduli- 
ca uzak bulunmakla beraber onun teftiş 
esnasında görebilmiş, tevaf etmiştiic. Bii- 
titn ybzter dünyânın en büyük insani 
Ata'nın alıenktar nazartarı hatkın ba- 
kışları ile tenali eden dalyalar halinde 
kucaklaşıyor, tanınan, akisle'ıte semaya 
dağılan bu, SCUİTI، ؛ , ufuka kadar uzanı- 
yordu. Ata yri spor kostümü, elindeki 
!، asketi ile centilmen, ؛ enik bir yen؟  
tazeliği taşıyordu.

. Bir hamlede subayların elini sıktı. 
Askeri kıl'aları, .sporcuları, izcileri tef- 
tiş buyurdu. Ve uzaktan ayni kudrette 
tekrarlanan şu yür ses duyuldu. Sağ 
ol... Sağ ol...

Önümüzden yabaş yavaş yeçen oto 
onu soğuksu yamaçlarına aşırdı. 0  yü- 
nü Ata, orada Raradcnize karşı emek- 
l.iyen köşkünde istirahatla yeçirdi. ikin- 
ci yün Alanın ziyaret yünü idi. C.H.P. 
Halkevi, !، ükümet, askeri yarnizonluk, 
belediye yibi bazı yerlere uğrayacaktı. 
Bu meyanda lisemizde vardı. Lakin av- 
lusunda sabahtan akşama kadar bekle- 
diğimiz okulumuz maalesef bu şereften 
mahrum kaldı.

Atanın ikinci akşamı idi. Bu ali- 
şamın fevkalade olacağını öğrenmişti، ٠ı.. 
Mekteple leyli bulunduğum İçin velimin 
beni ybtüreceği bu yüîel yeceden mah- 
rum kaldım. Sabahleyin şehir yazetele- 
rini okuduk. Akşamı orada geçiren ve- 
l.imden ve diğer kimselerden dinledik. 
Gecenin mahiyetini öğrendik. Horanlai" 
tepilmiş, danslar cdilmis,-zeybekler oy- 
nanmış, sohbet sofrası kurulmuş, tür- 
killer söıjlenmiş. Uzun zaman Atasına 
hasret giden doğulular bütün bir gece 
sabaha kadar Alasiyle ؟ ılgın gibi eğlen, 
miş... Anlatayım ;

Büyük ve eşsiz halk adamı Trab-
27

çarpan yürekler birdenbire ferahlamış.
Teşrif atsız, merasimsiz bir resmi kabul.
Akit Zade Fahri bey, heyeti birer birer 
paşaya takdim etmişler. Paşa heyeti­
mizle çok samimi hasbihalde bulunmuş.
!üzenin kaç mil olduğunu sormuşlar ve 
hasbıhal esnasında Oireson’a geldiğim 
zaman beni fazla alıkoymayın buyur­
muşlar. Ve bizimkiler ise gelmek sizden, 
göndermek bizden paşa demişler.

Gelen heyet paşanın Bizeye sureti 
muhakkakada hareket edeceğini söyle­
mektedirler: İsmail beyin Trabzonda 
kalmasına nazaran paşa ile birlikte B i­
zeye gitmeleri muhtemeldir. .

Trabzona giden heyet zevali atiye­
dir: Feridun Zade Hacı Haşan efendi ___
İsmail bey, Yusuf Ağa Zade Mustafa mamıştt. Birkaç gün önce A ta’nın Trab- 
efendi, A kif zade Fahri bey, Hacı Emin zonu şereflendireceği müjdelendi. Bu

haber bütün gönülleri ılık bir meltem

ya kadar takip edebildim, lıdkin sonra, 
dan öğrendim ki; h'ükâmet konağını, bil- 
gi yurdunu gece kalmalai'i İçin Iiazır- 
lanan şimdiki ismet Paşa ilkokulunu. 
Jandarma komutanlığım, askerlik şube- 
sini de ziyaret etmişler.

Onu Giresonda bu kadar yakından 
görünce ؟ ok heyecan duymuştum. Onu 
bizzat dinlemeyi de çok isterdim. Fakat 
olmadı. İşte birinci hatıranın hakikat 
ve hayal perdesi boylece kapandı.

Aziz dinleyicilerim,, 
ikinci hatıram 9 yıl evveliye aittir. 

Bu, nisbeten yenidir.
1937 Haziranın da idi. Ben lise 

tahsili .münasebetiyle Trabzonda bulu- 
nuyordum. Heniiz imtihanlara başlan-

gibi dolaştı. Sevincimiz hadotsUzdu. 
Atatürk yarin geliyol-. Fakat yai'inı na- 
sil beklemeli!..

Sabah olmuştu. Sakin denizi, bu- 
lutsuz semasiyle-tan yeri .ğarmış kip- 
kızıl liir yaz sabahı.. Etralla çıt yok. 
Bu sahilin canlı cansız her şeyi susmuş 
tevekkül İçinde Ataşını bekliyor. İzmiı 
vapuru ile gelecek Atanın Trabzona sa- 
at 9 da, 10, da 11 de muvasalat ,ede- 
eeğine dair muhtelif şayialar dolaşıyor. 
Biz bütün mektepliler sabahın erken sa- 
afterinde Alamı-zı karşılamağa hazırla- 
nıyoruz.

iskele caddesinde Ihselilere ayrılan 
yeri aldık ilerimizi askeri kıValar spor- ■ 
eular, izciler tutmuş, gerilerimizi halk 
doldurmuştu.

Saat 9,30 da gemiler yaruzu aşmış 
geliyordu, ؟ 'oşkun ve hareketli karade- 
niz 0.nu, taşıyan geminin eteklerine mUt- 
lale bir itaatle serilmiş, mor sularını' 
beyaz köpükleri ile naktşlıyarak Om« 
yol açıyordu. Bütün biz doğulular Trab- 
zon sahillerinde toplanmış, Türk tarihi- 
nin anlı şanlı en büyük simasını karşı- 
lamak İçin bekleşiyorıız. Gemi önce ya- 
vaşltyarak limana giriyor, sonra âdetâ

bey. Sari Alemdar Zade Ismail efendi, 
Tirali Zade Httsan bey.

İşte bu yazının ؟ ıklığt günün sa- 
bahı yani 1921- yılını».. 19 eylül cuma 
subahı Gireson halkı ne zamandır bek- 
lediği Mustafa Kemaline kavşufu. 0  Si- 
ralarda ben henüz küçüktüm. Biç unut- 
mam 0 günü... 0  iskeleye ayak bastığı 
anda şereiine toplar atılmış şenlik ya- 
pılmıştı. Bu gün kü gibi.hatırımda 0 
giinler.

iskelenin solunda 0 zaman kumluk, 
ta bulunuyordum. Hamidiyeden gelen 
bir motoı. iskeleye yaklaştı, içinden Mus-. 
tafa- Kemal ؟ ıktı. Bir pervane gibi et- 
rafını saran Itttlk kitlesi tarafından ha- 
raretle karşılandı ve alkış tujanı bir 
hagli sürd-ü. Büyük kalabalık iskele yo- 
lunu katederek belediye binasına ozaman 
ana caddeye ؟ ıktı.

0  zaman Atanın gür bakışları, sik 
saçları; başındaki kalpak, üzerindeki 
elbise gilıi simsiyahdı. Keskin bakışları, 
dimdik vücudu ile ؟ elik ve tunçtan mü- 
mul bir arslan gibi İd.i 0 ...

0  yollan üzerinde bulunan beledi, 
yeye uğradı. 0  zamrn G.H.P. ile Bele- 
diye ayni binada idi. Her. ikisini ayrı 
ayrı ziyaretten sonra, yine yürüyerek 
Öa»i caddesini takiben' hükftniet kWağı- 
na yöneldiler. Ben ancak eski postane-
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Y ıl-D önüm ü Destanı
llalkeul'nin Ye J'llcüsiiıti'm Beyaıundadır: 

A ldım  elim e sâz.m ı, Şu nevâ - k ânm ı .
D inlen ki: Şim di d in iem enia günü, çağıdır. 
Y iidönüm üm üzün heey , şevki yardı bağrım ı 
B١ı şakıdığım  ses; bir a ltın  - devrin  arpağıd ır. 

B ahtsız b iten  b ir savaşın yenilge ertesi 
V urm uştu  Ay’a bu kara  - toprağ ın  gölgesi 
T ârih  o lacak tı oooy. Türklüğün gömülgesi 
Biz dedik: ٠٠ K abir ta şı erin yasdıcağıdır. 

ö lü r  mü er kişi ٠ hâşâ - ölüm korkusundan  
ö lü rse  ancak  ölür İstiklâl kaygusundan  
K aniyle yazdığı şanlı b e ra t tap u su n d an  
Bu m u tlu  ü lken in  okunan  bağ-ü lâg ıd ır.

K urta rd ı yu rtta  her şeyi bu azm , bu güvenç 
Asiyi kam  genç, irâdesi genç, ülküsü genç.
Bir H alk  partim iz  var ki; Ö’nun altı baş - direnç 
Başında “ A l t ı .  O k ış'klı „ T ürk  şafağıdır. 

Y aratan  bu  yurdu  o azim , yaşa tan  o rûh.
O dur. o sağaıjakh  belâ tu fan ın  da Nûh, 
G öründük  boydaklık  tû n m d a  pür şan ü şüküh 
Ç ankaya kurtu luş congü’nön Cûdi dağıdır.

O dur yüzyılların kahrın ı kahreden ,
O ç ıkard ı bu Türk cevherin i y itik lik ten  
Hem odur ٠ geleceklere filiz sürüp giden;
Evrim  havâst da bu rûhun  sağhcağıdır.

B ulduk bu  cen n e t ülkem iz üstünde ihtişam ,
“ K abrinde  m üsterih  uyu ey nâm idâr A tam . „ 
Millî irâde  m eyve dökm eye kalkındı tam .
A rtık  bu ülke yer yüzünün bir uçm ağıdır. 

D inleyin şimdi hele D O KUZ KOL dan akını;
H er kola b z vereliden؛  kendi hakkın ı 
Bilelim ki: B ize-ülkülerin  en yakıoı 
Uz görenlerce ü lkülerin  en uzağıdır.
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Giresun Şairleri
Y a z a n Şükrü' TURGUT ؟ 

G iresunutnuz yarad ıiı؛ ! itibarile  g ö n ü il.r i fe rah lan d ıran , ru h . 
la n  inceleten , h ag ü ley en  ,b؛.r du rum dad ır. K araden iz  kıyısının bu 
en sevimli d'ilberinin g ة ج sönde bir ؟ ok sairler, yetism istir. Bunla, 
n n ؟!.  ersinde (D ivan) ، o lan  da vard.ır. F ak a t bu divan, sairin 
ev inde kalm ıs tabedilm em istir. Bu konu, konferans konusu o larak  
ele  alınm ış isede G iresunum uzdalti- bir tek  gaze tede  b ile-devam lı 
ve Israrlı b ir yayın yapılm am ıstır. (ReF،)- yi (Lem'1) yi (Celis) i 
h a tta  Törkiyem izde en ileri y azarla rdan  olup, kızıl sultanla, mü- 
cadele  eden  büyük v a ta n  perverler sırasında o lan  ( D ervis Meh. 
m et H aindi ) D uydukoglunu, eserleriy le  tan ıy an  k a ؟  k i.! vardır. 
F illıakika m em leketim izde G iresun' ta r ih i ve G iresun ,coğrafyası 
yazm ak isteyen ve bu ugurda senelerd ir ؟ absan  kalem  sahipleri, 
miz de yok değild ir. F a k a t harcan an  Smre m ukabil a lm a n .ra n -  
d ım an ned ir bunu  b ilen  yok. Hir günün birinde bir ta rih  külliye, 
tiy le  karşılaşacağız , fa k a t ne zam an belli degil. Sayin Fahri Bil" 
g .  G iresunda b ir؟ok  vesikalar to p lad ı, e tü tle r yapdı. H a tta  Rum ca 
yazılmış G iresun  ta rih in i tü rk ؟ eye ؟ ev irte rek  o m uhteşem  kitap- 
hanesin in  m utena  b ir kösesine yeılestird ig in i söyleyenler de var. 
B uradan  ayrılıyorken  G iresuna a it b ir te lif yapacag ın ı da vaad 
etm lsti. O n d an  da h â lâ  bir ses ؟ ıkm adı. D em ek ,oluyor kl Fahri 
Bilginin dâvâsı, vesikaları top lam ak  ve G iresundan ؟ ıkm akla sona 
eriyorm us. Bu b irazda  m erhum  hocanın  (T organ  g itti kavga b itti)  
h ikâyesine benzem iyor degil. M uhterem  Fahri bilgeyi vazifeye da. 
v e t ediyoruz. Ben .im d i bu  yazım da İstanbul gibi en m ünevver 
.eh rim izde  yetism !., Jstanbulda yüksek tahsil görm üş ve İstanbul- 
d a  mOntesir (Y irm inci asır) ve ( Z eka ) m ecm ualarında  bir ؟ ok 
şiirleri in tisa r eden  (D ervis Mehmet. H .rnd i) yi ve (Celis) mUste. 
arın ı ku llanan  (S ari M ehm et oglu H a sa .)  I anm alt istiyorum .

M ehm et H am di 1878 . 1912 B alkan h arb in e  gönüllü o laralt 
s؛ lirak  elm ls ve sehit olm uştur. Babası hacıhüseyin m ahallesinden 
D uydnk oglu O m er Hanefi efendidir. Annesi kale m ahallesinden  
H alil efendi oğu llarından  Eroine hanım dır. ilk  tahsilin i'G iresunda

— D evm ı var —-

sesidir. . Dil . E deb iya t ki b ٠n lig٠٠niz٠ 
DiRİM  N EFESİ dır ,٠ O zanın  kalem inde

S.،"،.،• ®٠٣'٠٠٥٠!؛٠‘٥ h’ '̂d٥ş^* v re ri؟٠٥Î٠ç

edı çeşit güzelliğin sahne o tağ ıd ır

S r S i r S•
.٠n güçlük ler çocuk o y uncağ ıd ır؟ilen ı

؟. ........ ؛E.؛
r■ “:v ;u . iv . r r r ، . i" r٠
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HQlkevim!z!n Akin  
. ! a ٧!ari

Bu ٠٠» üç aylık  dönem de Evim isln kOitOrel ak ınU nnıIsay ı- 
yo ru ii

Dil Edebiyat Eolu
1 ) 8 .12.1945 de ( M em îeket d â ٢&«nda kad .n  ) a d jy l. b ir k ٠n٠

feran،» î SuJh Y argıcı F ik re t G üne.- ta ra fın d an .
2 ) 12.12.1945 de ( E k .n .m terbiyem ؛ iz ) B ankacı J.m aîl H akki

Soyar ta ra fın d an ,
3 ) 12.11-1945 de (W em Jeket Ekonom im iz de özerinde du ru lacak

n o k ta la r  ) ad iy le  bir konferana T icare t odası ka tib i um um i, 
si H asan  A ltsn  ta ra fın d an .

4  ) 26-1 1946 ( A tatU rks a it  h a tıra la r'، ) adiyle bir *
S tp jisr A vukat M ehm et A ykut ta ra fın d an .

5 ) 22.12.1945 de  ( T؛fö٠ vs bulajm am asına k a rjı te tb irle r. ) ad .
l» bir konferans: F irepgi mOcadelesi baş hekim i Dr. ism et Y ıl. 
m azer ta ra fın d a n .
Giizei Sanatlar :

1 X 26-1.1945 T arih inde  verilen konferans sonunda "yerli saz
*u rubu  ta ra fın d an  m ahalli sarkı ve tü rk ü ler çalınm ıştır.

2 X H alkev leri y ıldönüm ünde açılm ak üzre bir Resim ٠ 'Heykel
F o toğ raf am atö r sergisi hazırlığı.
l>msil Kolu :

-1 ) 29.12.1935 ta rih in d e  Söm estr ta tili m ünasebetiy le  şeb ird e . 
liseliler .e re fin e  çay şölen¡ tertip lenm iştir. 6 ٥ kişilik bu to p . 
lan tıda  ll erkâalftrı. P a rti ve Milli Egitira kuram ları tem sil, 
cîlerî bulunınus sam im i 'hasbiballer y ap lm .s . karşılıklı h ita . 
be ler verilm iştir.

2 ) 6.2.1946 Ş eh îr bezem e dernegi kurucu lar kom itası top lan tısı
4٠ kisilik bu top lan tıd a  verimli o la rak  neticeler alınm ıştır.

3 ) tice K aym akam ları 1ءعة Bucak m üdürleri ve Milli Egitim  m en.
supları şereflerine 13-2 i 946 Cum a g ü n ü  H alkevi salonunda 
çay verilm iş bu to p lan tıd a  m em lek«t eğitim i özerinde  alm a- 
cak  esaslı m evzular konuşulm uştur.

Sosyal Yardim :
Bu üç aylık  dönem de ( 3 )  va tandaşın  m uayenesi yapılm ış 
ve 640 K uruşluk  ilâç verilm iş ( 200. v a tan d aşa  d a  uyuz ilâç 
dağıtılm ıştır.

Afet hanımda orda idi meydan okumak ve hal-

i l ^ i İ l P
M i l l i s i
mn pantolunuua su sıçradı. Ata ona ؛».ihumnnua ne olduğunu, ne olması 
hitaben “dikkat et yavrum, dedi. Bu İrzını geldiğini Türk gençliğine, Türk 
çok şefkatle söylenmiş bir sözdü. Bu milletine şiar olacak en mükemmel 
günkü gibi kulağımda çınlar o sözler. ٠٥ S٥zö؛ misalini veriyor, aşılıyordu.

Şöyle durdum ve düşündüm. Eski ٠ S٥٥> misilsiz dakikalar yaşatan Ata- 
Mustafa Kemalle o zamanki halini ٥̂٥ ؛؛٥  ilhamlarla ayrıldım, 
karşılaştırdım da gördüm ki her şey Müsterih ol ey ulu önder! Senin 
değişmiş. Tabiat kanunları tam ma- Ölümünde saklı olan kudret koca Türk 
nasiyle hükmünü icra etmiş, o siyah milletini kükredecek kadar kuvvetli 
sık saçlar, şimdi ağarmış aralanmış Nitekim hayata gözlerini yumduğun 
kıvamını bulmuş bir olgunlukla arkaya vakit gördük. Sen daha çok şeyler 
taranmış, yukarı kıvrık gür kaşları- yapacaktın. Lâkin mukadderat bırak­
ılın altında parıldayan iki derin ma- inadı. Şunu bilki ey Ata, sen fazlasiy. 
vilikte geçmişi geleceğe İleten koca bir le, hem çok fazlasiyle yaptın. Eğer 
tarih okunmakta ve onun heyecanını kendisine bn zümrüt vatanı emanet 
taşımakta.. Sanki üzerinde, gayesine bıraktığın evlâtların seni memnun 
varmamış bir h ıl vardı. Hakkı da edebilirlerse ne mutlu bize!..•

«> «» .*• .؛ -٠٠.-٠  . <t «B <» „  „  , ,  „  , ,  , ,

İnsan oğ luna  ceza  verin iz 
fa ka t şerefine 

dokunm ayınız.
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G İR E S U N  H A C K E V İ D E R G İS İ

2t N İ S A N  1946
y ١٠/٠٠١—٠ jk••.

Bu sayıda yazısı 
bulunanlar. 

Yazı sırasıyla ;

Saffet TUNAY 
Behçet Kemal ÇAĞLAR 
Mahmut BAYRAMLI 
İsmail Hakkı SOYBR 
Coşkun ERTEFINAR 
Salim Süha GÖKSAN 
Kemal PBKER 
Burhan SUNAR 
Al —  gün 
İbrahim DEDE 
ve saire

O
( Ycşil̂ ireson ) Matba.cı 
G I R E S O N
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